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Адамның жəне азаматтың мəдени құқықтарын қамтамасыз 
ететін халықаралық-құқықтық стандарттар

Мақалада адамның жəне азаматтың мəдени құқықтарын қамтамасыз ету мен қорғау жөніндегі халы-
қаралық-құқықтық стандарттар, оларды жүзеге асыруға мемлекеттердің қызметі бағытталуы керектігі
зерттелген. Адамның мəдени құқықтарын қоғамның ең жоғары құндылығы ретінде жариялайтын жəне 
құбылыстың нормативтік негізін құрайтын халықаралық құқықтық дереккөздер тобы талданған. Адам 
құқықтары мен бостандықтарын қорғау саласындағы халықаралық құқық нормаларын тиімді мемле-
кетішілік іске асырудың маңыздылығы атап өтілген. Сондай-ақ, мақалада адам мен азаматтың мəдени 
құқықтарын қорғаудың халықаралық стандарттарының сəйкестігі мəселелеріне назар аударылды.
Жалпыға бірдей танылған құқық қорғау стандарттарын мемлекетішілік имплементациялаудың тиімді-
лігін арттыру жолдары да белгіленеді. Мəдени құқықтарды əртүрлі халықаралық-құқықтық актілерде 
жəне Экономикалық, əлеуметтік жəне мəдени құқықтар жөніндегі комитет қабылдаған жалпыға ортақ 
түсініктемесінде түсіндіру қарастырылды. Негізгі халықаралық-құқықтық акт — «Экономикалық, 
əлеуметтік жəне мəдени құқықтар туралы халықаралық Пактіні» зерделеуге ерекше назар аударылған.
Зерттеуде қазіргі кезеңде адамның мəдени құқықтарын қорғауда айтарлықтай халықаралық тəжірибе 
жинақталғаны анықталды. Автор мəдени құқықтар мен бостандықтарды ұлттық жəне халықаралық 
реттеу саласындағы кейбір өзекті мəселелерді егжей-тегжейлі қарастырылған, оларды жою мүмкін-
діктерін талдап, құқықтық жетілдіруге тиісті ұсыныстар берді.

Кілт сөздер: халықаралық-құқықтық стандарттар, адам құқықтары, адамның мəдени құқықтары, дек-
ларация, конвенция, нормалар-қағидаттар, мемлекет, имплементация.

Кіріспе

Зерттеудің негізгі пəні халықаралық-құқықтық стандарттар өлшемінде адамның мəдени құқық-
тарын қорғау мен қамтамасыз ету мəселелері болып табылады. Мəдени құқықтарды əлеуметтік сала-
дағы ерекше санат ретінде түсіну ХХ ғасырдың соңына қарай əлемдік тəжірибеде қалыптасты. Қазіргі 
заманауи əлемде мəдени құқықтардың маңыздылығы жыл сайын артып келеді. Сол себепті, халықа-
ралық аренада мəдени құқықтың рөлі жоғарылап, мəдени əрекеттестік дипломатиялық қатынас жо-
лымен жанданып, мəдени құқықтар жеке құқық санатына айналуда.

Қазіргі таңда мəдени құқықтар «мəдениет жəне оның өнімдері» ұғымымен танылып, құқықтық 
реттеудің аспектілері тұрғысынан қызығушылық объектісіне айналып, əлеуметтік бағдарламаларда 
орталық тақырып болып отыр. Мəдениет экономикалық өнімділік жəне əлеуметтік тұрақтылық сияқ-
ты неғұрлым стратегиялық басымдыққа ие бағыттарда көрініс табуда. Адам құқықтары саласындағы 
əмбебап құралдардың негізі адамның мəдени құқықтары мен бостандықтарын құқықтық деңгейде 
реттеу болып табылады.

Мəдениет саласындағы халықаралық ұйымдарға: БҰҰ-ның білім, ғылым жəне мəдениет мəселе-
лері жөніндегі ұйымы, Бүкілəлемдік туристік ұйым, Еуропа кеңесі, Еуропалық қауіпсіздік жəне ын-
тымақтастық ұйымы, ТМД, Шанхай ынтымақтастық ұйымы жəне т.б. жатады. Олардың құқықтық 
актілері мен құжаттары мыналарды тұжырымдайды: 1) адамның мəдени құқықтары адамға тəн ар-
намыстан туындайды жəне еркін, толық дамуы мен қалыптасуы үшін өте маңызды; 2) мəдениет сала-
сындағы адам құқығы əркімге: ерлерге, əйелдерге, балаларға, қарттарға, азшылық ұлттарға, байырғы 
халықтарға, мүмкіндіктері шектеулі тұлғаларға (мүгедектерге), жұмыс істейтін мигранттарға, қамау-
дағыларға толық көлемде кепілдік етіледі; 3) əркімнің қоғамның мəдени өміріне еркін қатысуына, 
сонымен қатар өзі авторы болып табылатын ғылыми, əдеби жəне көркем еңбектерінің нəтижелеріне 
моральдық жəне материалдық мүдделерін қорғау құқықтарына кепілдік береді [1; 2491].
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Ғылыми мақаланың мақсаты — халықаралық-құқықтық өлшемдегі мəдени құқықтар институтын 
кешенді зерттеу, сондай-ақ заманауи қоғам мен мемлекеттің тұрақты дамуын негіздейтін қоғамның 
мəдениетін қалыптастырумен байланысты үрдістерді ғылыми тұрғыдан зерделеу. 

Əдістер мен материалдар 

Жүргізілген зерттеу нəтижелерінің объективтілігі қолданыстағы заңнамаға, мəдени құқық сала-
сындағы тұжырымдамалық маңызды халықаралық құжаттарға талдау жасауға ықпал етті, жалпы 
жəне арнайы заң əдебиеттерін зерделеу ғылыми таным əдіснамасының талаптарына қайшы келмейтін 
жəне мемлекет пен құқық теориясында, конституциялық құқықта қолданылатын жеке-ғылыми əдіс-
тердің логикасына сəйкес келетін тұжырымдар мен ұсыныстар жасауға мүмкіндік берді. Зерттеу ма-
териалдарын ғалымдардың заманауи еңбектері, сондай-ақ адамның мəдени құқықтарын реттейтін 
халықаралық-құқықтық актілері құрайды. Зерттеудің əдіснамалық негізін танымның жалпы жəне же-
ке ғылыми əдістері құрады. 

Мақалада мəдениет саласындағы зерттеулер философиялық, мəдени жəне құқықтық ғылымдар 
туралы білімді жүйелеуге əрекет жасалды. Осылайша, ұсынылған ғылыми зерттеу мəселесін, қалып-
тасқан міндеттердің сипатын, оларды шешудің əдістері мен тəсілдерін, ғылыми негізделген ұсыныс-
тар мен ережелердің мазмұнын анықтауда жаңа болып табылады. Мақалада қозғалған мəселелер адам 
мен азаматтың мəдени құқықтарын зерттеудің аспектілері бойынша арнайы зерттеулерде пікірталас 
түрінде дамиды деп үміттенеміз, сонымен қатар қолданыстағы заңнаманы жетілдіру бойынша біз тұ-
жырымдаған ұсыныстарды тəжірибеде іске асыру перспективаларын жоққа шығармаймыз. 

Нəтижелер 

Халықаралық құжаттар мемлекеттердің адамға тəн ар-намыстан туындайтын жəне оның еркін, 
толық дамуы үшін маңызды болып табылатын мəдени жəне басқа құқықтары мен бостандықтарының 
нəтижелі іске асырылуын дамыту жəне қолдау міндетін бекітеді. ЕҚЫҰ-на қатысушы мемлекеттер 
азаматтық, саяси, экономикалық-əлеуметтік жəне мəдени құқықтардың дамуына ықпал ету адам абы-
ройы үшін жəне əрбір тұлғаның заңды талпыныстарына қол жеткізу үшін жоғары дəрежелі мəнге ие 
екенін мойындайды. 

Мəдени құқықтар жарты ғасырдан астам уақыт бойы бірқатар халықаралық-құқықтық құжаттар-
да бекітілген болса да, соңғы жылдары ғана адамдық қадір-қасиеттің белгісі ретінде қолданысқа ене 
бастады. Оны БҰҰ деңгейіндегі болып жатқан оқиғалар жəне директивті органдар (ұлттық жəне əсі-
ресе жергілікті деңгейлерде), академиялық топтар дəлелдейді [2; 168]. 

Адам мен азаматтың мəдени құқықтарының халықаралық стандарттарын бекіткен негіз қалаушы 
құжат БҰҰ Бас Ассамблеясының 1948 жылғы 10 желтоқсандағы 217А(III) қарарымен қабылданған 
«Адам құқықтарының жалпыға бірдей декларациясы» болып табылады [3]. Құжат халықаралық жəне 
мемлекетішілік заңнаманы одан əрі дамытудың бағытын айқындайтын мəдени құқықтарды қорғау 
саласындағы негізгі стандарттардың жиынтығы. 

Мəдени құқықтарды анықтау мəселесі халықаралық ұйымдардың құқықтық актілері мен құжат-
тарында əртүрлі деңгейде айқындалады. БҰҰ-да адам құқықтары саласындағы алғашқы халықаралық 
актілер қабылданғаннан бері құқық санаттарының маңыздылығы, өзара байланысы мен бірін-бірі то-
лықтырылуы жиі айтылады. Осылайша, 1948 жылғы Адам құқықтарының жалпыға бірдей деклара-
циясында адам құқықтары мен бостандықтарының сол кезде танылған бүкіл кешені көрініс тапқан. 
Декларация «жетістіктің бірыңғай стандарттарын» жариялайды. Прогрессивті табиғаты айқын жəне 
адам құқықтарының тең мəртебесін бекітетін, сондай-ақ адамның экономикалық, əлеуметтік, мəдени 
құқықтарының этикалық жəне құқықтық құндылығын мойындайтын бірінші халықаралық акт болды 
[4; 68]. Декларация Қазақстан Республикасындағы барлық құқықтардың сақталуын тексеруге мүм-
кіндік беретін адам құқықтарын қорғау жүйесін құрудың негізі болып табылады. Ол адамның қадір-
қасиетін, қоғамның бірлігін, моральдық нормаларды бекітетін мінез-құлық стандарттарын қалыптас-
тыруға бағытталған. 

Декларацияның 27-бабының 1-тармағында мəдениетке қол жеткізу құқығына кепілдік берілген: 
əрбір адам мəдени өмірге еркін қатысуға, өнерді пайдалануға, ғылыми прогреске ат салысуға, оның 
игіліктерін пайдалануға құқылы, ал 2-тармақта шығармашылық жəне көркем қызмет бостандығының 
кепілдіктері көрсетілген: əрбір адам өзінің кез келген ғылыми, əдеби немесе көркем шығармаларынан 
туындаған рухани (моральдық) жəне материалдық мүдделерін қорғауға құқылы [3]. 
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Адам құқықтарының жалпыға бірдей Декларациясы қабылданғаннан кейін адам мен азаматтың 
мəдени құқықтары дүниежүзілік, өңірлік жəне ұлттық деңгейде жарияланды. Аталған декларацияның 
26, 27-баптары мəдени құқықтар жігін белгіледі. 

Жиырма жылға жуық созылған пактілермен жұмыс барысында идеологиялық, социалистік жəне 
либералдық даулар доктринасы талқыланды. Батыс Еуропа мемлекеттері экономикалық, əлеуметтік 
жəне мəдени құқықтарда адамның əмбебап құқықтарының сипаты бар, мемлекеттің оң іс-қимылға 
деген белгілі бір міндеттемелері болып табылады деген пікірді қабылдады. Ал, социалистік доктри-
нада социалистік құқық, көбінесе, азаматтық жəне саяси құқықтарды маңызды деп санады. Нəтиже-
сінде шешім қабылданып, осыған сəйкес екі пакт бекітілді. Экономикалық, əлеуметтік жəне мəдени 
құқықтар туралы халықаралық пактіні Нью-Йоркте 1966 жылы 16 желтоқсанда 2200 А (ХХІ) қара-
рымен БҰҰ Бас Ассамблеясы қабылдаған болатын. Пактінің күшіне енуі үшін оны 35 мемлекет ішін-
де ратификациялау қажет болды. Нəтижесінде пактілер 1977 жылы 3 ақпанда күшіне енді. Қазақстан 
2005 жылы (2006 жылғы 24 сəуірде күшіне енді) екі пактіні бекітті жəне содан бері олар ішкі құқық 
тəртібінің бір бөлігін құрайды. 

Экономикалық, əлеуметтік жəне мəдени құқықтар туралы халықаралық Пакт атауында мəдени 
құқықтар айтылған жалғыз құжат. Осы Пактінің 15-бабында, мəдени құқықтар деп əрбір адамның 
мəдени өмірге қатысуға құқығы, сондай-ақ мəдениет игіліктеріне қол жеткізу құқығы мазмұндалады. 
15-баптың 1-тармағы үш түрлі құқықты таниды: мəдени өмірге қатысу құқығы; игіліктерді пайдалану 
құқығы; өзі авторы болып табылатын əдеби немесе көркем шығармадан туындайтын құндылықтарды 
қорғау құқығы [5]. 

Əрбір адам өзінің ғылыми, əдеби немесе көркем шығармашылықтан туындайтын моральдық 
жəне материалдық мүдделерін қорғауға құқылы. Сондай-ақ, көркем шығармашылық еркіндігіне ке-
пілдік берілді, мемлекеттерге мəдениетті қорғау, дамыту жəне тарату жөніндегі қызмет жүктелді. Ол 
үшін мемлекеттер қазіргі заманғы технологиялардың арқасында оңай қол жетімді туындыларды рұқ-
сатсыз пайдаланудан қорғау, пайдаланушылардан шығармаларды пайдалану туралы ақпарат беруді 
жəне пайдаланғаны үшін барабар өтемақы төлеуді талап ететін тиісті құралдарды жинақтаған заңна-
малық шаралар қабылдады. Ақыры, 15-бапты іске асыру үшін мемлекеттерге тиісті əкімшілік, бюд-
жеттік, соттық, жарнамалық жəне басқа да шараларды қабылдау міндеттемесі қойылды. 

Аталған Пактінің 15-бабының 3-тармағына сəйкес, мемлекеттік тарап ғылыми-зерттеу жəне шы-
ғармашылық қызметті жүргізу үшін қажетті бостандықты құрметтеуге міндеттенеді. Осылайша, мем-
лекеттер əзірлеушілерге шығармашылық немесе ғылыми қызметті еркін шешу, бастау немесе тоқтату 
мүмкіндігіне қол жеткізуге кепілдік береді. Пакт шығармашылықтың еркіндігін қамтамасыз ете оты-
рып, белгілі бір іс-əрекеттерді тоқтату үшін мемлекетке жауапкершілік жүктейді. Мемлекет мəдени-
етті дамыту жəне тарату үшін осы міндеттер шеңберінде өздері шығармашылық қызмет атқарғысы 
келетін адамдарға күш қолдана алмайды немесе мəжбүрлемейді. 

15-баптың 4-тармағында қатысушы-мемлекеттер мəдениет саласындағы ынтымақтастықты да-
мытуға жанама бейілділік танытса да, Пактінің мəтінінде мынадай тұжырым қолданылды: қатысушы-
мемлекеттер мəдениет саласындағы халықаралық байланыстарды қолдаудан туындайтын артықшы-
лықтарын мойындайды. Əрбір мемлекет өзінің географиялық жағдайына, өркениеттік дамуына жəне 
мүмкіндіктеріне қарай басқа мемлекеттермен байланыс орнатуы тиіс. Бұл ұсыныс мемлекеттік билік 
органдары үшін мəдени құқықтар кепілдігінің қандай жағдайларда толыққанды жүзеге асырылаты-
нын көрсетеді. Аталған ереже мəдени құқықты қалыптастырады, осылайша мəдениетке қолжетімді-
лікті күшейту арқылы мəдениет саласындағы халықаралық ынтымақтастық дамытылады. 

Бұл жағдайда мемлекет өркениеттік даму арнасына жəне əлемдік қоғамдастықтың экономика-
лық, саяси жəне мəдени байланыстары жүйесіне кіреді. Мəдени құқықтар мемлекеттің əл-ауқат тұ-
жырымдамасымен тікелей байланысты деп айтуға болады, сондықтан олардың көпшілігін тек қоғам 
мен мемлекет қамтамасыз ете алады жəне қорғайды [6; 1593]. 

Талқылаулар 

ХХ ғасырдың 60-шы жылдары БҰҰ-ның Адам құқықтары жөніндегі кеңесі адам құқықтарын 
қорғау жөніндегі ұлттық органдарды құруды ұсынған болатын. Əсіресе, БҰҰ Пактілері мен оларға 
факультативтік хаттамамен белгіленген адам құқықтарын қорғаудың халықаралық рəсімдеріне қа-
тыспайтын мемлекеттер үшін адам құқықтарын ресми қорғау қағидасын конституциялық белгілеу 
жəне оны ұлттық заңнамаға жүргізу аса мұқтаж екенін өткір қозғауға болады. 
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Əдетте, мемлекеттер адамның екінші буын құқықтарының прогрессивті сипатының жаппай сақ-
талуын дереу қамтамасыз ету үшін емес, оларды біртіндеп жүзеге асыруға міндеттенеді. БҰҰ фору-
мында бірнеше жылдан кейінгі жұмыстардан соң экономикалық, əлеуметтік жəне мəдени құқықтар 
туралы Халықаралық Пактіге факультативтік хаттама қабылданды. Хаттамамен алғашқы жұмыс 1990 
жылы басталып, құжаттың мақсаты нақтыланды. 

Адамның мəдени құқықтарының заңдық сипатын растайтын көптеген халықаралық-құқықтық 
актілер қабылданды. Мысалы, 1993 жылы 25 маусымда қабылданған БҰҰ-ның Адам құқықтары жө-
ніндегі Дүниежүзілік конференциясындағы Вена декларациясы мен Іс-қимыл бағдарламасын айтуға 
болады. Құжатта адам құқықтарын жалпыға бірдей құрметтеуді көтермелеу, барлық адамның құқық-
тары мен негізгі бостандықтарын сақтау мен қорғау жөніндегі өз міндеттемелерін орындау қажеттілі-
гі атап өтілді. Əсіресе, мəдени құқықтар мен бостандықтардың əмбебаптығы сөзсіз екені баяндалды 
[7]. Бұл мəлімдеме өте маңызды, өйткені халықтың немесе этникалық топтың мəдени, тарихи жəне 
діни жағдайлары мəдени құқықтарды іске асыруға айтарлықтай əсер етеді. Айта кету керек, Қазақ-
стан Республикасы адамның мəдени құқықтарын көтермелеу мен қорғауды жетілдіретін ұлттық іс-
қимыл жоспарын əзірлеу мен олардың орындалуы туралы мəселені қозғауда осы құқықтық құжатты 
имплементациялау зор мүмкіндік берер еді. 

Венадағы Дүниежүзілік конференцияда экономикалық, əлеуметтік жəне мəдени құқықтар тура-
лы Халықаралық пактісіне Факультативтік хаттамамен жұмысты келісу туралы шешім қабылданды. 
Хаттаманың бірінші жобасын экономикалық, əлеуметтік жəне мəдени құқықтар жөніндегі комитет 
1997 жылы ұсынды жəне оның түпкілікті нұсқасын əзірлеуге арналған жұмыс тобы құрылған. Ол 
жұмыс 2002 жылға дейін жалғастырылып, құжат нысанымен келіссөздер 2006–2008 жылдар аралы-
ғында жалғасты. 2008 жылы 10 желтоқсанда БҰҰ Бас Ассамблеясы 66 сессияда А/RES/63/117 қара-
рында құжатты қабылдады [8]. 

Хаттама адамның мəдени құқықтарын қорғау саласындағы өте маңызды қадам болып табылады, 
өйткені ол пактіге кіретін жекелеген мемлекеттерде адам құқықтары кепілдігінің сақталуын бақылау-
ға мүмкіндік береді. Сондай-ақ, жеке шағым механизмі енгізілді, онда мəдени құқықтарды бұзу фак-
тісі бойынша мəселелердің реттеу құзыреттілігі мойындалады. 

БҰҰ Бас Ассамблеясының Экономикалық, əлеуметтік жəне мəдени құқықтар туралы Халықара-
лық пактісінің факультативтік хаттамасының 4-бабына сəйкес, Комитет автордың құқықтарына ай-
қын қысым жасауды куəлендірмейтін хабарламаларды құпия түрде қараудан бас тарта алады [8]. 

Хабар алғаннан кейін Комитет тиісті қатысушы-мемлекетке мемлекеттің ықтимал бұзушылық 
құрбандарына немесе қалпына келтірілмейтін залал келтіру мүмкіндігін болдырмау мақсатында кез 
келген сəтте жəне мəні бойынша шешім қабылданғанға дейін уақытша қорғау шараларын қабылдауы 
туралы өтінішті дереу қарауға жүгіне алады. 

Адам құқықтарының сақталуын бақылау жөніндегі органдар мəдени құқықтарды нығайту мен 
бекітуде маңызды рөл атқарады, олар адам құқықтары жүйесінде өзінің заңды орнын алады. Нəтиже-
сінде мəдени құқықтар саласындағы Адам құқықтары мониторингінің халықаралық жүйесі құрылды. 
Содан бері үкіметтердің, ҮЕҰ-дың осы тетіктерді белсенді түрде қолдануын БҰҰ бақылауда ұстауда. 
Үкіметтерге тиісті тетіктердің салыстырмалы жаңалығына қатысты мүмкін болатын ұстамдылықты 
еңсеруге жəне мəдени құқықтар саласындағы мемлекеттік шараларды əзірлеу, жетілдіру жəне қолдау 
үшін конструктивті шешімдерді пайдалануға тура келеді. Адам құқықтарының жүзеге асыруын қада-
ғалау жөніндегі мониторингтің халықаралық тетіктері адам құқықтары жөніндегі халықаралық шарт-
тарды түсіндіруге жəне адам құқықтары саласындағы нормаларды прогрессивті дамытуға елеулі үлес 
қосады. Адам құқықтары жөніндегі шарттық органдар адамның мəдени құқықтарының нормативтік 
мазмұнын түсіндіру жағдайында ерекше құнды. Адам құқықтары жөніндегі барлық дерлік халықара-
лық шарттардың мəдени құқықтарға қатысы бар. Алайда, жаһандық құқықтық құжаттар мəдени құ-
қықтарды толық танудан тартынса, өңірлік құжаттар мұны анық жəне батыл жасайды. 

Адам құқықтары саласындағы мониторинг БҰҰ жүйесінің адам құқықтарын дамыту саласында-
ғы қызметке гуманитарлық жəне бейбіт келісімдерді интеграциялау жөніндегі күш-жігерін жандан-
дыру аясында қараған жөн, бұл өз кезегінде мониторингті біршама жеңілдетеді. Ол жан-жақты жедел 
құрылым шеңберінде жүзеге асырылуы мүмкін. Ақырында UNDRIP (Біріккен Ұлттар Ұйымының 
тұрғылықты халық құқықтары туралы декларациясы) шеңберінде Адам құқықтары саласындағы мо-
ниторингтің жаңа түрі пайда болды. Декларацияның 42 бабында: Біріккен Ұлттар Ұйымы, оның ор-
гандары тұрғылықты халықтар мəселелері жөніндегі тұрақты форумды жəне мамандандырылған ме-
кемелерді құрайды, сондай-ақ мемлекеттер осы Декларацияның ережелерін сақтауға жəне толық қол-
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дануға жəрдемдеседі, тиімділігін қамтамасыз ету жөніндегі шараларды қабылдайды деп айтылады 
[9]. Адам құқықтары мониторингінің көмегімен қосымша немесе неғұрлым икемді əдістерді пайдала-
ну халықаралық құқық қорғау жүйесінің үрдісін көрсетеді. 

2009 жылғы Экономикалық, əлеуметтік жəне мəдени құқықтар жөніндегі Комитет қабылдаған 
№ 21 Жалпыға ортақ түсініктемесінде атап өткендей, қол жеткізу əрбір адамның жеке құқығы, басқа-
лармен бірге немесе қауымдастық ішінде өздерінің білім мен ақпарат арқылы басқа адамдардың мə-
дениетін қалыптастырады, сондай-ақ мəдени сəйкестікті ескере отырып, сапалы білім алуды жəне 
оқытуды жүзеге асырады. Əр адам ақпараттың немесе коммуникациялардың кез келген техникалық 
құралдарын пайдалана отырып, жердің, судың, биоалуантүрліктің, тілдің немесе нақты мекемелердің 
мəдени құндылықтары мен ресурстарын пайдалануды қамтитын өмір салтын ұстанады жəне мəдени 
мұраны пайдаланады. Əркімнің өз пікірін білдіруге жəне таратуға, басқа тұлғалар мен қоғамдастық-
тың шығармашылық нысанымен танысуға құқығы бар (15-баптың b-тармағы) [10]. 

Комитеттің түсініктемесінде мəдени өмірге қатысу құқығы еркіндік ретінде сипатталуы мүмкін 
деп айтылған (6-бап). Комитет, мемлекеттердің мəдени тəжірибелерді жүзеге асыруға араласудан 
жəне мəдениетке қол жеткізуден, сондай-ақ мəдени өмірге қатысу жағдайлары мен мəдени құнды-
лықтарға қол жеткізуді қамтамасыз ету жөніндегі белсенді іс-қимылдардан бас тартуын талап етпей-
тінін атап өтті. 

Мəдени құқық жəне мəдени өмірге қатысу құқығы терминінің мəн-мағынасы Пактіде де, жалпы 
халықаралық құқық шеңберінде де толық айқындалмайды, тек белсенді қатысу ретінде түсіндіріледі. 
Əйтсе де, адам құқықтары аясында мəдени құқықтарға бірқатар сілтемелер табуға болады. Осы се-
бепті, əрбір адамға өзінің адамгершілігін сақтау жəне қалыптастыру мүмкіндігіне кепілдік беретін 
мəдени құқықтардың болуы маңызды. Бұл құқық қандай да бір кемсітусіз мəдени тəжірибелердің қо-
ғамдағы қажеттілігін алуға мүмкіндік береді. Сонымен қатар, мəдени құқықтар ешқашан жабық санат 
ретінде аталмаған жəне əртүрлі құқықтық актілерде əрбір жеке тұлғаға тиесілі мəдениетке қол жеткі-
зуі, мəдени өмірге қатысудың прогрессивті сипаты жəне оның ұлттық мұраны қорғаумен байланысы 
атап өтіледі. Ең алдымен мəдени құқықтар кепілдігін шығармашылық еркін білдіру бостандығын 
реттейтін нормативтік актілерден табуға болады. 

«Мəдени əртүрлілік туралы жалпыға бірдей декларацияның» кіріспесінен (Париж, 2001 жылғы 2 
қараша) мəдени құқықтардың тізбесін анықтауға болады. Аталған Декларацияда мəдени санатқа тіке-
лей қатысы бар құқықтар тізілген. Осы Декларацияның 5-бабына сəйкес: мəдени құқықтар əмбебап, 
бөлінбейтін жəне өзара тəуелді болып келетін адам құқықтарының ажырамас құрамдас бөлігі болып 
табылады. Мəдени құқықтар шығармашылық əртүрлілікті толық көлемде жүзеге асыру мен дамыту 
үшін қажетті шарт болып табылады. Əсіресе, əрбір адамның өз қалауы бойынша туындыларын кез 
келген тілде немесе ана тілінде білдіруі, шығармашылық мүмкіндігіне ие болуы тиіс; əрбір адамның 
өзінің мəдени ерекшелігін толық құрметтеу жағдайында сапалы білім алуға жəне кəсіптік даярлыққа 
құқығы бар; əрбір адам өз таңдауы бойынша мəдени өмірге қатысуға жəне адам құқықтары мен негіз-
гі бостандықтарын сақтай отырып, өзінің мəдени дəстүрлерін ұстануға мүмкіндігі болуы тиіс [11]. 
Демек, мəдени əртүрліліктің кепілі ретінде пікір білдіру еркіндігі, ақпарат құралдарының плюрализ-
мі, көптілділік, көркем шығармашылыққа мүмкіндіктер, ғылыми-техникалық білімге, мəдени идея-
лардың таралуын білдіру, мəдениетке қол жеткізу болып табылады. 

Халықаралық конвенциялар мен қарарлар саясат пен практиканың қозғаушы күші. Азаматтық 
қоғамның ақпараттық-насихаттық қызметіне жауап ретінде əзірленген осы саладағы оқиғаларды да-
мытудың негізгі факторларының бірі халықаралық конвенцияларды, қарарлар мен жарғыларды (мы-
салы, Еуропа кеңесі, Біріккен Ұлттар Ұйымы немесе ЮНЕСКО əзірлеген) ратификациялау болып 
табылады. Адам құқықтары туралы Еуропалық Конвенциядан басқа, Еуропа Кеңесіне мүше мемле-
кеттер «Еуропалық əлеуметтік Хартияны», «Аз ұлттарды қорғау жөніндегі Еуропа Кеңесінің негізде-
мелік конвенциясын», «Өңірлік тілдердің немесе азшылықтар тілдерінің Еуропа хартиясын» жəне 
«Мəдени мұра құндылығы туралы негіздемелік (Рамалық) конвенцияны» (Фару Конвенциясы) қоса 
алғанда, мəдени құқықтармен байланысты халықаралық құжаттар əлемнің түрлі өңірлерінде қабыл-
данды. Сондай-ақ, Қазақстан мен əлем қауымдастығы мемлекеттері арасындағы мəдени ынтымақтас-
тық жасаудың нəтижесі болып табылатын əртүрлі халықаралық конвенциялар мен келісімдерді рати-
фикациялау іске асырылуда. 

Қорытынды 

Мақалада жүргізілген зерттеулер бойынша келесідей қорытындылар жасалды: 
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1. Мəдени құқықтар адамның даму деңгейімен айқындалатын, нақты-тарихи жағдайларда өмір 
сүрудің тиісті деңгейінде белгіленген, халықаралық жəне ұлттық стандарттар мен рəсімдерге сəйкес, 
мемлекеттің озбырлығынан қорғауға қажетті тең мүмкіндіктерді білдіреді. БҰҰ-ның, ЮНЕСКО-ның, 
Еуропа Кеңесінің (ЕК) жəне ЕО-ның тиісті халықаралық-құқықтық актілері, сондай-ақ мəдени құқық 
қағидаларын жүзеге асыруға мүмкіндік беретін ұлттық жəне жергілікті мəдени саясаттың стратегия-
лары арасында өзара үйлесімділік орнаған. Мəдени құқықтарды қорғау жəне оларды толық жүзеге 
асыру үшін қажетті құқықтық құралдарды елдің мəдени саясатын əзірлеу барысында қолдану қажет. 
Сондықтан, мемлекеттік органдар қоғамның тұрақты дамуына ықпал ететін құқықтық құралдар мен 
саясатты нығайтуда халықаралық стандарттарға сүйенуі шарт. 

2. Халықаралық құқықтық құжаттар мəдени құқықты жоғары бағалайды жəне ұлттық мəдени 
ерекшеліктерді сақтауды басым міндеттердің бірі деп санайды. Мəдени құқықтың қазіргі заманғы 
векторы бірігу мен интеграциялық жағдайларды дамытуды талап етеді. 

3. Халықаралық актілер бүкілəлемдік мəдени мұраларды сақтау тəртібін бекітеді. Əлем халықта-
рының тілдерін, тарихын жəне мəдениетін қолдау арқылы мəдени əртүрлілікті жақтайды. Мемлекет-
терді мəдени құндылықтарды сақтауға, əлем мəдениетін жəне өркениеттер арасындағы диалогты қол-
дау бойынша тығыз байланысқа шақырады. 

4. Қазақстан Республикасы адамның мəдениет саласындағы құқықтарын жүзеге асырудың əмбе-
бап халықаралық қағидалары мен нормаларын тану арқылы имплементациялауды іске асыруы керек. 
Əсіресе, «Мəдени əртүрлілік туралы жалпыға бірдей декларацияға» (Париж, 2 қараша 2001 жылы) 
назар аудару ұсынылады. Себебі, аталған декларацияда мəдени құқықтардың неғұрлым толық жікте-
луі мен орындау міндеттілігі егжей-тегжейлі көрсетілген. Халықаралық деңгейде жарияланған акті-
лер мəдени құндылықтарды қорғау, өз мəдениеті мен ана тілін пайдалану құқығы, халықтардың тіл-
дерін сақтау мен дамытудың елеулі құқықтық негізін қалайды. Əрбір мемлекет ұстануға тиіс өркени-
еттіліктің көрсеткіштері ұлттық заңнамада бекітілсе, мемлекеттің ішкі саясатының бірлігі үйлесімді 
болады деп есептейміз. Сондықтан да, Қазақстан Республикасы адамның мəдени құқықтарын іске 
асыру кепілдіктері саласында халықаралық құқықтық стандарттарды имплементациялау жолында тұр 
деген қорытынды жасауға мүмкіндік береді. 
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А.И. Бирманова 

Международно-правовые стандарты, обеспечивающие 
 культурные права человека и гражданина 

В статье исследованы международно-правовые стандарты по обеспечению и защите культурных прав 
человека и гражданина, на реализацию которых должна быть сориентирована деятельность госу-
дарств. Проанализирована группа международно-правовых источников, которые декларируют куль-
турные права человека как высшую ценность общества и составляют нормативную основу феномена. 
Отмечена важность эффективной внутригосударственной реализации норм международного права в 
сфере защиты прав и свобод человека. Уделено внимание проблемам соответствия международных 
стандартов защиты культурных прав человека и гражданина. Обозначены пути повышения эффектив-
ности внутригосударственной имплементации универсально признанных правозащитных стандартов. 
Рассмотрена трактовка культурных прав в различных международно-правовых актах и в замечаниях 
общего порядка, принятых Комитетом по экономическим, социальным и культурным правам. Особое 
внимание уделено изучению основного международно-правового акта — «Международного пакта об 
экономических, социальных и культурных правах». В исследовании установлено, что на современном 
этапе накоплен значительный международный опыт защиты культурных прав человека. Автор по-
дробно рассмотрел некоторые проблемные вопросы, имеющиеся в области национального и между-
народного регулирования культурных прав и свобод, проанализировав возможности их устранения, 
правового совершенствования, и предложил соответствующие рекомендации. 

Ключевые слова: международно-правовые стандарты, права человека, культурные права человека, 
декларация, конвенция, нормы-принципы, государство, имплементация. 

 
 

A.I. Birmanova 

International and legal standards that ensure the cultural rights of a man and a citizen 

The article examines the international and legal standards for ensuring and protecting the cultural rights of a 
man and a citizen, the implementation of which should be focused on the activities of states. The article 
analyzes a group of international and legal sources that declare cultural human rights of a man as the highest 
value of society and form the normative basis of the phenomenon. The importance of effective domestic 
implementation of the norms of international law in the field of protection of human rights and freedom of a 
man is noted. The article also pays attention to the problems of compliance with international standards for 
the protection of cultural human and civil rights. The ways of increasing the effectiveness of the domestic 
implementation of universally recognized human rights standards are outlined. The interpretation of cultural 
rights in various international and legal instruments and in the general comments adopted by the Committee 
on Economic, Social and Cultural Rights is considered. Special attention is paid to the study of the main 
international and legal act — the «International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights». The 
study found that significant international experience in the protection of cultural human rights has been 
accumulated at the present stage. The author examines in detail some problematic issues existing in the field 
of national and international regulation of cultural rights and freedom, analyzing the possibilities of their 
elimination, legal improvement and gives appropriate recommendations. 

Keywords: international and legal standards, human rights, cultural human rights, declaration, convention, 
norms-principles, state, implementation. 
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